
SOLUS COMPETITION RIFLES - SOLUS SA 26" COMPETITION RIFLE
SENDERO STOCK 6MM CM BLK

The Solus Competition Rifle is built for shooters who require a high level
precision right out of the box. The heart of the rifle is the Solus Short Action and
Aero Precision’s honed and lapped match grade barrels. They dropped those into
the extremely modular Solus Chassis to offer a turnkey solution for any precision
application. Each Solus Complete Rifle carries a sub-MOA precision guarantee.
Action Features: Remington 700 Short Action Footprint 60-degree bolt throw
Integral 20 MOA top rail 3-lug interchangeable bolt head Dual ejectors "Cock on
lift" bolt design Integral 20 MOA top rail Chassis Features: Compatibility with
AICS and AIAIW magazines Adjustable magazine catch (to accommodate for
variances in magazine tolerances) Adjustable thumb rest Compatibility with
tangless AR15 pistol grips. Arca and M-LOK compatible forend with M-LOK slots
at the 3,6 and 9 o'clock positions 11 QD sling sockets Fully adjustable stock
Adjustable cant recoil pad Included Bag Rider Compatible with optional night
vision bridge and bipod spigot Barrel Features: Sendero profile 5/8-24 TPI
muzzle threads 1:8 twist QPQ Finish Honed and Lapped Includes: Solus Short
Action TriggerTech Single Stage Trigger Solus Competition Chassis Magpul
PMAG® 10 Round 7.62 AC - AICS Short Action

Attributes

Name: SOLUS SA 26" COMPETITION RIFLE SENDERO STOCK 6MM CM BLK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103962
Mfr. No.: APBR01020003
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 26''
Capacity: 5-Round
Cartridge: 6mm Creedmoor
Finish: Black
Front Sight: None
Length: NA
Magazine Included: 1 x 5-Round
Magazine Type: Detachable
Make: Aero
Model: Solus
Muzzle: Threaded
Rear Sight: None
Stock Material: NA
Weight: NA
Delivery weight: 3.629kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 406mm
Shipping length: 914mm
UPC: 840014619498

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitsanleitung für das SOLUS COMPETITION
RIFLE

Einführung
Willkommen zur Sicherheitsanleitung für das SOLUS Competition Rifle. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen, um die sichere Verwendung des Gewehrs zu gewährleisten. Bitte lesen Sie alle Anweisungen
sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die Leistung des Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Gewehr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, auch wenn es nicht verwendet wird.
Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während Sie das
Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das Gewehr auf mögliche Schäden oder Mängel.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor dem Laden immer auf Sicherheit ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Achten Sie immer auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere im
Schussfeld befinden.
Entladen Sie das Gewehr, wenn es nicht verwendet wird oder wenn es transportiert wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Abzugs und anderer sicherheitsrelevanter Teile.
Lassen Sie das Gewehr niemals unbeaufsichtigt, wenn es geladen ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Gewehrs:

Überprüfen Sie alle Teile und Zubehörteile auf Vollständigkeit.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zur Montage des Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Verbindungen fest angezogen sind.

Verwendung des Gewehrs:

Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsmechanismus aktiviert ist, bevor Sie das Gewehr anheben.
Zielen Sie immer in eine sichere Richtung, auch beim Laden oder Entladen.
Betätigen Sie den Abzug nur, wenn Sie bereit sind zu schießen und sicher sind, dass das Ziel sicher
ist.

Wartung:

Reinigen Sie das Gewehr regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Mechanik und die Schussabgabe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten nur von qualifizierten Fachleuten durchführen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Patronenhülsen und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Geben Sie das Gewehr nur an autorisierte Händler oder Fachleute ab, wenn Sie es nicht mehr benötigen.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und unzugänglich ist, bevor Sie es zur Entsorgung vorbereiten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler.
Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zum Produkt sicher und verantwortungsbewusst behandelt werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanleitung wichtige Informationen enthält, um die sichere Verwendung des
SOLUS Competition Rifle zu gewährleisten. Halten Sie sich an alle Richtlinien und Vorschriften, um Ihre Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the SOLUS SA 26"
Competition Rifle

Introduction
Thank you for choosing the SOLUS SA 26" Competition Rifle. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your rifle. Please read this document carefully to understand how
to handle, maintain, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.
Ensure the safety is engaged when the rifle is not in use.
Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use only the specified ammunition for this rifle (6mm Creedmoor).
Regularly inspect the rifle for any signs of damage or wear.
Follow local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using the rifle.
Ensure a proper shooting stance and grip to maintain control of the rifle.
Be aware of your surroundings and ensure that the range is clear before firing.
Do not modify the rifle or use aftermarket parts that are not approved by the manufacturer.
Avoid using the rifle under the influence of drugs or alcohol.
If you experience a misfire, keep the rifle pointed downrange for at least 30 seconds before attempting to clear
it.
Use a proper cleaning kit to maintain the rifle and ensure it functions correctly.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Accessories:

Ensure the rifle is unloaded before attaching any accessories.
Follow the manufacturer's instructions for installing any optional accessories, such as scopes or bipods.
Check compatibility with the Arca and MLOK slots for forend accessories.

Loading the Rifle:

Use only the recommended Magpul PMAG® 10 Round 7.62 AC AICS magazines.
Ensure the magazine is properly seated in the rifle before attempting to fire.
Load the rifle in a safe area, away from others.

Firing the Rifle:

Engage the safety before loading the rifle.
Once ready to shoot, disengage the safety and aim at the target.
Squeeze the trigger gently to fire the rifle.
After firing, engage the safety and remove the magazine if you are finished shooting.

Cleaning and Maintenance:

Clean the rifle after each use to prevent buildup of residue.
Use only manufacturerrecommended cleaning products and methods.
Regularly check the barrel for obstructions and the action for smooth operation.

Disposal Instructions



Dispose of the rifle in accordance with local laws and regulations.
Contact local authorities or a licensed firearms dealer for proper disposal methods.
Ensure the rifle is rendered inoperable before disposal to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the SOLUS SA 26" Competition Rifle, please consult the manufacturer's
contact details provided with your purchase. It is essential to have an EUbased contact for safety inquiries and
support.

Please ensure that you follow these safety instructions to enjoy a safe shooting experience with your SOLUS SA 26"
Competition Rifle. Thank you for your attention to safety.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile
Competizione Solus

Introduzione
Il Fucile Competizione Solus è progettato per garantire un elevato livello di precisione e prestazioni. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il fucile e le munizioni fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Utilizza sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Controlla sempre che il fucile sia scarico prima di trasportarlo o riporlo.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso e il possesso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il fucile sia in buone condizioni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare mai munizioni danneggiate o non conformi alle specifiche del fucile.
Non modificare mai il fucile o i suoi componenti senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Durante il caricamento e lo scaricamento, assicurati che la canna sia puntata in una direzione sicura.
Non utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve, che potrebbero
compromettere le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Segui le istruzioni del produttore per l'assemblaggio e l'installazione dei componenti.
Assicurati che tutti i componenti siano correttamente fissati e che non ci siano parti allentate.
Controlla la compatibilità delle munizioni con il tuo fucile prima di procedere.

Uso

Carica il fucile solo quando sei pronto a sparare.
Mantieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Utilizza il fucile solo in aree designate e sicure per la pratica di tiro.
Rispetta sempre le distanze di sicurezza e i limiti di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle armi e delle munizioni.
Non abbandonare mai il fucile o le munizioni in luoghi pubblici o non autorizzati.
Contatta un professionista qualificato per la dismissione sicura del fucile se non è più utilizzabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del Fucile Competizione Solus, contattare il produttore o un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso responsabile e sicuro del Fucile Competizione
Solus. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro pušku
Solus Competition

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku Solus Competition. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném
používání produktu v souladu s evropskými bezpečnostními standardy. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli všechny
pokyny a dodržovali je, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání vaší pušky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s puškou, jako by byla nabitá.
Nikdy nesměřujte hlaveň pušky na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška prázdná.
Používejte pouze doporučené náboje a příslušenství.
Zabezpečte pušku mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Při používání pušky noste ochranné brýle a sluchátka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní pozici a dobrý úchop.
Před střelbou se ujistěte, že je prostor před vámi volný a bezpečný.
Nikdy nestřílejte pod vlivem alkoholu nebo drog.
V případě poruchy nebo selhání pušky ji okamžitě odložte a nezkoušejte ji opravit sami.
Při používání pušky v terénu dodržujte místní zákony a předpisy o střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu a prázdná.
Připojte pažbu a ujistěte se, že je pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda je zásobník správně vložen a zajištěn.

Použití

Před použitím pušky si přečtěte všechny pokyny a seznamte se s ovládacími prvky.
Nabití pušky:

Vložte zásobník do pušky.
Zkontrolujte, zda je puška v režimu bezpečnosti.
Otočte závorníkem pro nabití náboje do komory.

Střelba:
Ujistěte se, že máte zaměřeno na bezpečný cíl.
Stiskněte spoušť jemně a kontrolovaně.

Po použití:
Okamžitě vyjměte zásobník.
Zkontrolujte, zda je puška prázdná.
Uložte pušku na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Pušku a příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály, jako jsou náboje, řádně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte po ruce všechny relevantní údaje o produktu, včetně sériového čísla.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší pušky Solus Competition.


